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Patrick Modiano : Dora Bruder (French Edition)  before purchasing it in order to gage whether or not it would be 
worth my time, and all praised Dora Bruder (French Edition): 

6 of 6 people found the following review helpful. The Known and the UnknownBy Roger BrunyateI really wanted to 
quote the final paragraph of Modiano's novel, which is infinitely more moving in its simplicity than anything that 
comes before. But I will desist, and leave it for the reader to discover -- not because it gives away secrets, but because 
it does the opposite, preserving a secret for all time. It is the one gift he can offer to the tragic subject of his writing, a 
teenage Jewish girl living in Paris at the time of the German Occupation.So failing that, let me come upon it obliquely, 
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as Modiano himself does. Near the beginning of his book, the author recalls visiting the hospital of the Salptrire in 
search of his ailing father, whom he had not seen for many years:"I remember having wandered for hours through the 
immensity of this vast hospital, looking for him. I went into ancient buildings, passed through wards lined with beds, 
and questioned nurses who gave me contradictory information. I ended almost doubting my father's very existence as I 
walked back and forth in front of that majestic church and those unreal buildings, unchanged since the 18th century. 
They made me think of Manon Lescaut and the time when they served as a prison for prostitutes, under the sinister 
name of General Hospital, before they were deported to Louisiana. I must have pounded those paved courtyards until 
dusk. I never saw my father again." [translation mine]This is paragraph has nothing to do with Modiano's main 
subject, which is to trace the last months of this girl before her eventual capture. And yet it has everything to do with 
his motivation and method. It could be said that his entire oeuvre has to do with the search for his father and his failure 
to find him -- or at least to understand how he could have survived the Occupation as a Jew, unless as a black-
marketeer and collaborator with the Germans. His method of inserting himself into the settings of his story, his precise 
accumulation of detail, his command of the parallels with history and literature, make him into an archaeologist of 
shame, very much in the manner of WG Sebald, though with documents in place of photographs. The one exception is 
the winter scene on the cover which sums up the desolate atmosphere of the book in a single shot.*Like his Prix 
Goncourt novel, RUE DES BOUTIQUES OBSCURES, but unlike his recently translated trilogy SUSPENDED 
SENTENCES, I read this in French, and feel it was absolutely essential to do so. Not for Modiano's style, which is 
direct rather than literary in tone, but the number of original documents he uncovers, whose untranslatable 
bureaucratic language treats the management of horror as a day's normal business. Modiano's trigger is a mention in a 
1941 newspaper that a 15-year-old schoolgirl named Dora Bruder has disappeared. The author knows the area in 
which her family lived, and revisits the once-familiar streets to soak in the atmosphere. I read with Google Maps 
zoomed in to various areas of Paris, walking vicariously through the unfamiliar quarters, imagining how they must 
have felt in 1941. What intrigues him is that Dora's disappearance does not coincide with the round-ups of French 
Jews, which did not begin until later the following year. So why did she vanish?Indefatigably, he looks through 
records, searching for information. And remarkably, he finds a lot. Unlike the other four Modiano books I have read, 
which work obliquely by mystery and suggestion, this one is almost full-frontal. There is no question what ultimately 
happened to Dora Bruder, and the details make painful reading. Fact after fact after fact, not revealed in order, but 
squeezing Dora's life between them as in a slowly closing trap. Soon, there are no secrets left. Except one -- and that is 
the stroke of poetry that turns this painstaking history into a work of art.[*I will give more information on this and a 
couple of other matters in the comments.]0 of 0 people found the following review helpful. Dora Bruder: a moving, 
unforgettable memoir of Paris's painful WW2 occupationBy Merrily BairdWithin the large oeuvre of Patrick Modiano, 
winner of the Nobel Prize for Literature in 2014, "Dora Bruder" stands out in having a historical figure as its 
protagonist. Dora, after whom a passageway in the 18th arrondissement of Paris was recently named, was born in the 
capital, the sole child of Jewish emigres. When 15 years old in late 1941, her family reported her missing from her 
Catholic boarding school, and it is possible that she was but a few years older when her life ended during the war years 
of Nazi occupation. Dora was rounded up in the deportation of French Jews and sent to Auschwitz. But then the 
canvas on which the outlines of Dora's life was painted goes blank."Dora Bruder" is arguably Modiano's most 
haunting, unforgettable, and beautifully written book. And this is notable because few people who had known Dora 
still lived in 1988 when the author--his interest piqued by a December 1941 missing persons notice in "Paris-Soir"-- 
began his research. Intimate details of the young Jewish girl's days and pleasures, snippets of conversation, and even 
records penned by her hand were all totally lacking. Yet Modiano makes me weep for the loss of Dora.Modiano 
achieved this thanks to his skill for reading the neighborhoods and buildings of the Paris that Dora knew and his 
tenacity in unearthing documentary information preserved over decades by the obsessively bureaucratic security 
services of France. That the reader is able to join Modiano in walking in Dora's shoes results from his having traced 
the exact streets and metro lines she likely used. American readers reviewing Modiano's books are sometimes puzzled 
and dismayed by of the amount of time devoted to naming the capital city's streets and providing precise locations for 
even the most trivial of events. In this case, however, the author's attention to such details reveals how much one can 
glean by revisiting the physical environments in which a person lived. A further sense of reality regarding Dora's life is 
imparted by text that describes the atmosphere, and even the weather, of Paris as Dora would have known it. Take, for 
example, a paragraph that runs from page 73 to 74. "One way not to lose all touch with Dora Bruder over this period 
would be to report on the changes in the weather. The first snow fell on 4 November 1941. Winter got off to a cold 
start on 22 December. On 29 December, the temperature dropped still further, and windowpanes were covered with a 
thin coating of ice. From 13 January inwards, the cold became Siberian." It was at this time that Dora had run away 
from school.Interleaved with writing about Dora Bruder, Modiano provides information about his relationship with a 
distant father, a Jew who escaped Nazi deportation and survived the occupation as a black marketer. Further material 
is offered documenting Modiano's own experiences as a young man and, as the author is wont to do, the chronological 
sequencing of this information follows a scrambled sequence. For those new to Modiano's work, this pattern is 
sometimes confusing, but for those of us now well along reading the author, it offers a charm all its own.0 of 0 people 



found the following review helpful. A very moving book that recovers the fate of a lost French-Jewish girlBy James 
ConnellyModiano describes his dogged pursuit of what happened to a young Jew caught in the nightmare machinery 
of occupied France and the German killing machine that was the Holocaust. He embarks on his quest upon reading a 
1941 notice in a wartime newspaper (Paris Soir) seeking information about a missing child. He find out unexpected 
things. He sometimes finds only blind alleys when information leads nowhere. He makes educated surmises to 
interpolate. He traces Dora Bruder to her death in Auschwitz. It is a short but moving book. Modiano does for Dora 
Bruder something like what Daniel Mendelsohn did for his relatives the Jgers in "The Lost: A Search for Six of the Six 
Million" -- though without the detailed specificity of what Mendelsohn finds out. Still, the impulse is more or less the 
same: to see that these people's fates are known and their deaths do not remain obscure.Modiano's motivation is a 
moving and humane impulse. It recalls the inscription at the Mmorial des Martyrs de la Dportation, the monument that 
De Gaulle dedicated in 1962 on the le de la Cit in Paris: Ils allrent l'autre bout de la terre et ils ne sont pas revenus. 
("They went to the other end of the earth and they have not returned.") Like the Jgers, Dora Bruder did not return, but, 
like Mendelsohn, Modiano followed her and found out where she went. So her life, though it ended bitterly, has not 
been lost without a trace. Modiano's work is a triumph over the German occupiers of France and their French 
collaborators.

Dans une vieille dition de Paris-Soir, celle du 31 dcembre 1941, le narrateur lit, par hasard, une petite annonce dans la 
rubrique. D'hier aujourd'hui . On y recherche une fugueuse gede quinze ans, Dora Bruder. Hier, c'est le temps duParis 
occup, de l'toile jaune, des rafles et desinternements ; aujourd'hui, ce sont les derniresannes du vingtime sicle, quand 
ce pass tragique taraude les vivants. Entre le 25 fvrier 1926, jour de la naissance de Dora, et le 13 aot 1942, date de son 
internement au camp de Drancy ; l'crivain enquteur recherche les tincelles de vie qui combattent l'ensevelissement par 
l'oubli, et lestransmet au lecteur avec justesse et motion.L'accompagnement critique situe le rcit de PatrickModiano 
entre la ralit et la fiction, entre le fait divers et l'histoire, tout en s'interrogeant sur la potique de la reconstitution. Grce 
ce rcit qui enchevtre la sphre intime du narrateur celle du personnage de Dora Bruder, les questions souleves par 
l'autobiographie et sa part de vrit trouvent des rponses particulirement pertinentes.

"An unforgettable eulogy to a previously unknown Holocaust victim."--"Book MagazineLanguage NotesText: 
FrenchAbout the AuthorPatrick Modiano is one of the most celebrated French novelists of his generation. He has 
collaborated with Louis Malle on the film "Lacombe Lucien" and has written over fifteen novels. 


